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Scan me!

Coreline
Recessed Spot gen2 i+

RS156B =

UK indoor 220V |50Hz Max.| | GLOW
O| | [LEDs| IKO3| § | | \WIRE
€ cA g ﬂ 240V| |60Hz Min| | 650 °C
PIW] Lumen DxH Driver | Sensor light source of energy Max 'f:,‘l &
output(im] | (mm) efficiency class interconnection| | @ mm
RS156B LED12-WB-PSD Round adjustable | 12.3 1300 85x62 PSD NO E 37 68 0.375
Inrush current Electrical
characteristics

A I mains (A) Imax (A) 60

I max & & Tref (us) 120
‘;\/\/g MCB Downlights Max.
B-10 A 12

max/2 B-13A 16
B-16 A 20

| nom. C-10 A 21

C-13A 28

Tref Time (us) C-16 A 34

The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE

electrical regulations or the national requirements.
Only to be installed outside arms reach as recessed ceiling luminaire.
For complete and updated list of advised dimmers, please check the CorelLine Recessed Spot RS156 page on the

Philips Lighting eCatalog: http://www.ecat lighting.philips.com
- The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.
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Adjustable RS156B

125

97

Cut out: @68mm

Min. 2x0,75mm?2
Max. 2x2,50mm?

E Max. @6-13mm?

Basic insulation between LV and control conductors
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This product contains a light source of energy efficiency class: see table
or label.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia
energética: ver tabla o etiqueta.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética: ver tabela ou rétulo.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse:
siehe Tabelle oder Etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique: voir tableau ou étiquette.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica: vedere tabella o etichetta.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of
label.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table
eller etiket.

Siame gaminyje yra $viesos $attinis, kurio energijos vartojimo
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete.

To Tpoidv autd TEPIEXE! QWTEIVA TINYR TNG TAGNG EVEPYEITKNG
amédoong: BAETE Trivaka f TIKETL.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywno$ci energetycznej:
patrz tabela lub etykieta.
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Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti:
viz tabulka nebo Stitek.

Tama tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
katso taulukko tai etiketti.

This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
se tabell eller etikett.

Ez a termék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:
lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei i¢innosti:
pozri tabulku alebo Stitok.

Ovai proizvod sadrZava izvor svietlosti klase enemetske u€inkovitosti:
vidi tablicu ili naljepnicu.

Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
skatrt tabulu vai etiketi.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
etiketti.

Tosu NPOAYKT BKMKOYBA CBET/IMHEH U3TOYHUK C Knac Ha eHeprwhHa
edJeKTMBHOCTI BUXTE Ta6n|/|ana nnu eTukeTa.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
tabelo ali nalepko.
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La fll_th_entg de Iuz/o el driver / 0 el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

La source lumineuse et/ou le contrdleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur m& kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

kysti!deﬂ og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
valifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben talalhaté fényforrast és/vagy miikbdtetd szerelvényt és/vagy a kiilsé rugaimas kébelt csak a gyarto, a gyartoval szerzddott cég vagy
megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Zrédto $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktéry jest w oprawie powinien byé wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de lumin si / sau aparatajul si/ sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producétor sau de agentul sau
de service sau de o persoana calificata similara.

Tassa valaisimessa oleva valonléhde ja/tai muyut komponentit, kuten liitantélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai tamén
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkilén toimesta.

Bu armatiirde bulunan 1sik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalat¢i veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistiriimelidir.

Izvor svjetlostii / ili predspojna naprava i / i vang')ski fleksibilni napojni kabel sadrZan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodag, ovlasteni serviser ili
adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

H pwreive Tiyn A/kai Ta 6pyavo Evauang/eAéyxou f/kai To eGwTEPIKG EUKAUTITO KaAWSIO TToU TrePIEXETAI OTO &V AOYWw QWTIOTIKG Tpémel va avikaBioTavTal
UOVO QTG TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV avTITTPOOWTTIO GEPRIG ) TIAPOHOIO EIBIKEUPEVO TIPOTWTTO.

/3TOYHWKBT Ha CBET/MHA W / WNW MyCKOBO-perynvpaLlia anapatypa 1/ unu BbHILHUST TbBkaB kaben, ChAbpxall, ce B TOBa OCBETUTENHO TANo, TpsibBa Aa
©baat 3aMeHeH camo OT MPOW3BOANTENS UNW HETOBISI OTOPU3UPaH CEpBU3 Ui NOAOGHO KBaNMGULMPaHO NULE.

NcTounuk cBeta u / v MPA 1/ unu BHewwHwit rnbkuii kabenb, coaepalyvecs B 3TOM CBETUMbHIKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbI TOMbKO NPOU3BOAUTENEM, €ro
areHToM Mo 06CRYXUBAHMIO UMM @HANOTMYHBIM KBANUAULMPOBAHHBIM NULIOM.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny k&bel obsiahnuty v tomto svietidle mdze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Saltinis ir/arba valdymo jrenginys irarba iSorinis lankstus kabelis esantis $iame $viestuve gali biiti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aja gaismekii, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai
Iidziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vi juhtimisseadme ja/voi vélise painduva kaabli véib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist véi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobljena oseba.

© 04/2026 Signify Holding.

All rights reserved. This document contains information relating to the product portfolio of Signify which information may
be subject to change. No representation or warranty as to the accuracy or completeness of the information included herein
is given and any liability for any action in reliance thereon is disclaimed. The information presented in this document is not
intended as any commercial offer and does not form part of any quotation or contract.Philips and the Philips Shield
Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.. All other trademarks are owned by Signify Holding or their
respective owners.
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